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EPISODIO 31: Once bitten, twice shy
Intermediate

DIALOGO
G: Hey Anna, it is Marco’s birthday next week and we are going out for dinner, 
would you like to come?
G: Ehi Anna, la prossima settimana è il compleanno di Marco e noi andiamo fuori  
per cena, vorresti venire?

A: Sounds great! I’d love to! Where are we going?
A: Grande! Mi piacerebbe tanto! Dove andiamo?

G: Marco loves seafood and has heard a lot about a new place in Darling 
Harbour.
G: A Marco piacciono tantissimo i frutti di mare e ha sentito parlare tanto di un 
nuovo posto a porto Darling. 

A: Oh, seafood, really?
A: Oh, frutti di mare, veramente?

G: Yeah, why? Is there a problem?
G: Sì, perché? C'è un problema?

A: I had some bad prawns a few years ago that gave me really awful food 
poisoning. I haven’t been able to eat seafood ever since.
A: Io ho avuto dei gamberetti andati a male alcuni anni fa che mi hanno 
procurato un orribile avvelenamento da cibo. Non sono stata più capace di  
mangiare frutti di mare da allora.

G: Once bitten, twice shy hey?
G: Una volta morso, doppio timido eh?

A: Exactly, I might skip the seafood and meet you for drinks later!
A: Esattamente, potrei saltare i frutti di mare e incontrarvi per qualcosa da bere 
dopo!
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Seafood Frutti di mare
To hear Sentire
Prawn Gamberetto
Food poisoning Avvelenamento da cibo
To bite Mordere
Bitten Morso
Shy Timido
To skip Saltare
Twice Due volte


